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УСЛОВИЯ ПРОДАЖИ 
ТОВАРИЩЕСТВА С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ SEL KAZAKHSTAN («СЕЛ КАЗАХСТАН») 

 
1. Общие условия. Настоящие условия продажи 
(«Условия») регулируют все продажи Продуктов и Услуг 
Покупателю, осуществляемые ТОВАРИЩЕСТВОМ С 
ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ SEL 
KAZAKHSTAN («СЕЛ КАЗАХСТАН»), его 
аффилированными лицами и/или подразделениями (в 
совокупности именуемыми «SEL»), если иные условия не 
указаны в расчете или подтверждении заказа на продажу SEL, 
или если иное не согласовано с SEL в письменной форме. Все 
продажи явным образом регулируются настоящими 
Условиями и осуществляются при согласии Покупателя с 
этими Условиями. Считается, что Покупатель выразил 
согласие с настоящими Условиями при наступлении любого 
из следующих событий: (i) отсутствия письменного 
возражения Покупателя против настоящих Условий в 
течение трех (3) дней с даты их получения, (ii) направления 
Покупателем заказа на покупку или (iii) принятия 
Покупателем поставленных Продуктов или Услуг. SEL 
явным образом выражает несогласие с любыми 
дополнительными или отличающимися условиями, 
предложенными Покупателем, если только SEL явным 
образом не выражает свое согласие в письменной форме. В 
контексте настоящих Условий и если не указано иное, 
«Продукты» означают продукты, произведенные SEL, 
включая системы SEL или конструкции шкафов управления, 
указанные в подтверждении заказа на продажу SEL, среди 
прочего, любые аксессуары; «Услуги» означают все 
предоставляемое SEL обучение, консультации, техническую 
поддержку и любые другие услуги, указанные в 
подтверждении заказа на продажу SEL, за исключением 
проектов, регулируемых Предложением о предоставлении 
инженерных услуг SEL. Обучение, проводимое 
Университетом SEL, регулируется Условиями и 
положениями Университета SEL, опубликованными на сайте 
SEL по адресу selinc.com/termsandconditions/selu-kazakhstan. 
SEL может изменить настоящие Условия в любое время без 
предварительного уведомления при условии, что такие 
изменения не будут применяться ко всем заказам на 
Продукты или Услуги, которые были подтверждены 
Продавцом до внесения такого(их) изменения(ий). Последняя 
версия Условий размещается на сайте SEL по адресу 
http://www.selinc.com/termsandconditions/kazakhstan, и 
ознакомление с этими Условиями перед приобретением 
каких-либо Продуктов или Услуг является обязанностью 
Покупателя. Покупатель обязуется защищать и обрабатывать 
все персональные данные, полученные от SEL, в 
соответствии со всеми применимыми нормативными актами 
по конфиденциальности и защите данных. Ни один контракт 
не будет считаться заключенным до тех пор, пока 
подтверждение заказа на продажу SEL не будет направлено 
Покупателю, а поставка всех заказов будет зависеть от 
получения SEL, на приемлемых условиях и в течение 
разумного периода времени, всех необходимых лицензий или 
разрешений на экспорт или импорт, требуемых в 
соответствии с действующим законодательством или 
нормативными актами. SEL имеет право отменить заказ в 
любое время из-за несогласия Покупателя с настоящими 
Условиями или из-за существенного нарушения Покупателем 
настоящих Условий. 

2. Цены, налоги и условия оплаты. Все расчеты или 
предложения действительны в течение шестидесяти (60) 
дней, если не указано иное. В отношении всех других продаж 
применяются цены, действующие на дату подтверждения 
заказа на продажу SEL. Цены указаны без учета стоимости 
грузоперевозок, упаковки или страховых сборов, а также 
таможенных сборов, налогов с продаж, налогов на 
использование, налога на добавленную стоимость, 
имущество или аналогичных налогов, тарифов или пошлин, 
если иное не указано SEL. Если Покупатель имеет налоговые 
или другие льготы или разрешение на прямую уплату налогов 
налоговому управлению, Покупатель должен предоставить 
действительный сертификат или разрешение до выставления 
счета и обязуется оградить и освободить SEL от 
ответственности за все налоги, расходы и штрафы, 
возникающие, в связи с этим. Если Покупатель не 
предоставляет действительный сертификат или разрешение 
на льготы до выставления счета, Покупатель несет 
ответственность за уплату или компенсацию налогов, 
указанных в счете. В стоимость Услуг, оказываемых на 
основе временных и иных затрат, включается время и 
расходы, понесенные в предыдущем календарном месяце. В 
стоимость Услуг, оказываемых по фиксированной цене, 
включается стоимость основных результатов работы, 
значительная часть которых была выполнена в предыдущем 
календарном месяце. Все Продукты и Услуги должны быть 
оплачены в течение тридцати (30) дней с даты выставления 
счета, если кредит утвержден. Все счета считаются верными, 
если только Покупатель в письменной форме не уведомляет 
SEL об ошибке в течение 10 дней после получения. Если 
Покупатель уведомляет SEL об ошибке, (i) все суммы, 
исправленные SEL, должны быть оплачены в течение 14 дней 
с даты внесения исправлений или в течение 30 дней от 
установленного срока платежа, в зависимости от того, что 
наступит позже, и (ii) все другие суммы должны быть 
оплачены Покупателем до установленного срока платежа. 
Если Покупатель запрашивает от SEL использования 
определенной системы или инструмента для осуществления 
стандартных коммерческих операций (например, 
направления счетов, уведомлений об отгрузке, заказов на 
покупку), SEL может взимать с Покупателя плату за 
операции, внедрение или подписку, взимаемую за 
использование системы или инструмента. Частичные 
отгрузки указываются в счете и подлежат оплате по мере их 
осуществления в соответствии с настоящими Условиями. Все 
платежи должны производиться в валюте, указанной в 
подтверждении заказа на продажу SEL. Чтобы совершать 
покупки в кредит, покупатель должен соответствовать 
текущим требованиям SEL к кредитоспособности. Если, по 
мнению SEL, финансовое состояние Покупателя в какой-
либо момент времени до поставки не соответствует 
предлагаемым SEL условиям оплаты и/или предоставления 
кредита, SEL может потребовать предоплату или 
приостановить или отменить неоплаченный заказ. SEL может 
приостановить работы по неоплаченному заказу или 
отменить его, если Покупатель не произведет платеж в 
установленный срок, до момента совершения платежа, и для 
всех сумм, не уплаченных в установленный срок, может 
наложить пеню за просрочку платежа, равную меньшему из 
следующих показателей: 1,5% в месяц или наибольшей 
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применимой ставке, разрешенной законом. Если SEL 
приостанавливает работы из-за несвоевременной оплаты или 
проблем с кредитоспособностью Покупателя, SEL не несет 
ответственности за заранее оцененные или иные убытки. 
Если заказ отменяется из-за проблем с кредитоспособностью 
или просроченных платежей, SEL имеет право на получение 
суммы, равной 25% от стоимости заказа («Плата за 
аннулирование»). Задержки в доставке или несоответствие 
спецификациям каких-либо партий не освобождают 
Покупателя от обязательства оплатить все другие партии. Все 
платежи, сделанные Покупателем, до того как они будут 
зачтены в счет текущих заказов, могут быть зачтены в счет 
причитающихся сумм, по усмотрению SEL. Несмотря на 
вышеизложенное, неуплата Покупателем причитающихся 
сумм считается существенным нарушением настоящих 
Условий, и согласие SEL на принятие просроченных 
платежей не считается отказом от прав, вытекающих из 
такого нарушения. В той степени, в которой это разрешено 
законом, SEL имеет право на возмещение всех расходов, 
понесенных при взыскании сумм, причитающихся с 
Покупателя, в числе которых судебные издержки, расходы за 
процесс уплаты и другие расходы. 
3. Поставки, документация и раскрытие 
информации. Сроки поставки являются приблизительными, 
находятся в зависимости от своевременного получения всей 
необходимой информации от Покупателя и не являются ни 
договорными обязательствами, ни утверждением, 
сделанными в адрес Покупателя. Если имеется 
необходимость в утверждении чертежей, чертежи должны 
быть возвращены по графику во избежание переноса 
расчетных дат отгрузки. Продукты упаковываются и 
отгружаются в соответствии со стандартной процедурой SEL, 
и все поставки Покупателю осуществляются с 
использованием стандартного экспедитора или перевозчика 
SEL. В случае специальных запросов на упаковку, отправку 
(включая использование услуг экспедиторов или 
перевозчиков, которых требует Покупатель) или 
страхование, а также каких-либо сборов за задержку или 
демерредж, покупатель должен оплатить все дополнительные 
расходы. Продавец оставляет за собой право производить 
частичную отгрузку Продуктов и/или досрочно отгружать 
Продукты, если иное не оговорено в заказе на покупку 
Покупателя. Если иное не указано в подтверждении заказа на 
продажу SEL, примеряются условия поставки, изложенные в 
настоящем документе. Право собственности и риски утраты 
или повреждения переходят к Покупателю на заводе SEL 
после передачи экспедитору или перевозчику. Покупатель 
должен немедленно распаковать и осмотреть Продукты и, в 
случае обнаружения повреждений, уведомить об этом SEL в 
течение трех (3) рабочих дней с момента доставки. При 
любых обстоятельствах приемка считается осуществленной 
по прошествии пятнадцати (15) дней после отгрузки. С 
предварительного письменного разрешения SEL в течение 
одного года после первоначальной даты выставления счета 
(«Дата покупки») Покупатель может вернуть стандартные 
продукты при условии, что они новые, в оригинальной 
упаковке, хранились надлежащим образом и никогда не 
монтировались. К каждому возвращенному продукту, 
включая панели, применяется комиссия за возврат в размере 
25% от цены продукта, если продукт возвращается менее чем 
через 6 месяцев после Даты покупки, и 50%, если он 
возвращается в период от 6 месяцев до 1 года после Даты 
покупки. Возврат невозможен по прошествии 1 года и более 
с Даты покупки, также невозможен возврат продуктов, 

изготовленных по индивидуальному заказу, и кабелей. Если 
применимо, SEL предоставляет Покупателю одну (1) копию 
инструкций для каждого Продукта. Покупатель не имеет 
права воспроизводить такие инструкции. Дополнительные 
копии Покупатель может заказать в SEL. Все инструкции и 
сопутствующая документация предоставляются на 
английском языке. Хотя в некоторых случаях SEL или ее 
представители могут предоставлять переводы таких 
инструкций и документации в качестве любезности, 
английская версия имеет преимущественную силу, и SEL не 
несет ответственности за любые расхождения. Английская 
версия документации доступна на сайте selinc.com. Вся 
информация, предложения или идеи, переданные 
Покупателем в SEL в связи с исполнением настоящих 
условий, не должны рассматриваться как собственность или 
конфиденциальные сведения, если только они не 
идентифицированы Покупателем таковыми в письменной 
форме и не подтверждены SEL таковыми в письменной 
форме. 
4. Интеллектуальная собственность. Покупатель не 
может оспаривать право на какую-либо интеллектуальную 
собственность SEL, среди прочего, на товарные знаки, знаки 
обслуживания, фирменный стиль, патенты, авторские права, 
коммерческую тайну или лицензии. Покупатель признает, 
что интеллектуальная собственность SEL является 
исключительной собственностью SEL. Продавая Продукты 
или Услуги Покупателю, SEL не передает никаких 
принадлежащих SEL прав на интеллектуальную 
собственность (среди прочего, прав на образцы или другие 
результаты деятельности). Покупатель не имеет права 
удалять или изменять какие-либо товарные знаки, знаки 
обслуживания или фирменный стиль, идентифицирующие 
SEL, а также использовать какие-либо товарные знаки, знаки 
обслуживания, фирменный стиль или какую-либо другую 
интеллектуальную собственность, которая, по усмотрению 
SEL, сходна с собственностью SEL до степени смешения. Все 
программное обеспечение (включая встроенное программное 
обеспечение), входящее в состав Продуктов, принадлежит 
SEL (или ее лицензиарам) и предоставляется Покупателю по 
лицензии, а не на условиях продажи. Покупатель может 
использовать такое программное обеспечение только с 
Продуктами и только в соответствии с назначением и 
разрешением SEL. Все программное обеспечение 
предоставляется в соответствии с действующим на тот 
момент лицензионным соглашением на использование 
программного обеспечения SEL. 
5. Гарантия на продукцию и обязательства по 
предоставлению услуг. SEL гарантирует Покупателю 
отсутствие дефектов материалов и изготовления в течение 
десяти (10) лет после отгрузки всех Продуктов SEL, включая 
изготовленные SEL конструкции шкафов управления и 
панели. Единственные и исключительные гарантии на все 
программное обеспечение изложены в Лицензионном 
соглашении на использование программного обеспечения 
SEL. Настоящая гарантия предоставляется при условии 
надлежащего хранения и полностью аннулируется, если 
Покупатель модифицирует Продукты без предварительного 
письменного согласия и последующего одобрения всех 
таких модификаций со стороны SEL или использует 
Продукты по назначению, не включенному в письменный 
расчет или предложение SEL. Если какой-либо Продукт не 
соответствует условиям настоящей гарантии, Покупатель 
должным образом уведомляет SEL о таком несоответствии, 
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и Покупатель возвращает Продукт на завод SEL (если только 
с SEL не согласовано другое место) для диагностики (и 
оплачивает все расходы, связанные с таким возвратом), SEL 
исправляет все такие несоответствия, на свое усмотрение, 
либо ремонтируя дефектные или поврежденные части 
Продукта, либо предоставляя на замену соответствующие 
части или Продукты. SEL оплатит грузоперевозку для 
возврата Продукта Покупателю (перевозка оплачена до 
(условие поставки CPT) места нахождения клиента). Если 
SEL не может или не согласна осуществить ремонт или 
замену, SEL и Покупатель должны договориться об 
отвечающем интересам той и другой стороны решении, 
таком как пропорциональное возмещение или 
предоставление Покупателю кредиту. В случае ремонта или 
модернизации Продукта настоящая гарантия действует в 
течение одного (1) года с даты ремонта или в течение 
оставшегося исходного гарантийного периода в зависимости 
от того, что дольше. В МАКСИМАЛЬНОЙ СТЕПЕНИ, 
РАЗРЕШЕННОЙ ЗАКОНОМ, НАСТОЯЩАЯ ГАРАНТИЯ 
ЯВЛЯЕТСЯ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЙ И ЗАМЕНЯЕТ ВСЕ 
ДРУГИЕ ГАРАНТИИ, ПРЕДУСМОТРЕННЫЕ ЗАКОНОМ, 
ЯВНЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ (В ТОМ ЧИСЛЕ 
ГАРАНТИИ ТОВАРНОЙ ПРИГОДНОСТИ И 
ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ОПРЕДЕЛЕННОЙ ЦЕЛИ И 
ГАРАНТИИ, ЯВЛЯЮЩИЕСЯ СЛЕДСТВИЕМ 
ЭКСПЛУАТАЦИИ, ТОРГОВЫХ СДЕЛОК ИЛИ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ), ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ГАРАНТИИ 
ПРАВ СОБСТВЕННОСТИ И ПАТЕНТНЫХ ПРАВ. Если 
продукция не является продукцией SEL, SEL, по 
возможности, должна передавать Покупателю 
оригинальную гарантию производителя. SEL не дает 
гарантии на продукты других производителей, в том числе 
на конструкции шкафов управления других производителей 
и продукты других производителей, используемых в панелях 
SEL, конструкциях шкафов управления и системах, а также 
на продукты или прототипы, предоставленные SEL в целях 
тестирования, маркетинга или во временное пользование. 
SEL оказывает Услуги в соответствии с уровнем 
профессионализма, обычно проявляемого представителями 
той же профессии в настоящее время в аналогичных 
обстоятельствах. SEL обязуется повторно (или, по выбору 
SEL, заплатить третьей стороне за повторное 
предоставление) предоставить ненадлежащим образом 
оказанные Услуги (включая Услуги, оказываемые в связи с 
системами SEL) бесплатно после получения уведомления с 
подробным описанием недостатка(ов), направленного в 
течение одного (1) года с момента оказания исходных Услуг. 
6. Ограничение ответственности, гарантия 
возмещения убытка и страхование. Ни при каких 
обстоятельствах, будь то в результате нарушения договора, 
гарантии возмещения убытков, гарантии, гражданского 
правонарушения (включая халатность), объективной 
ответственности или иным образом, SEL не несет 
ответственности перед Покупателем или страховщиками 
Покупателя за какие-либо убытки или ущерб на сумму (i), 
превышающую цену контракта, или (ii) если Покупатель 
размещает несколько заказов по контракту, цену каждого 
конкретного заказа по всем претензиям, вытекающим из 
этого заказа или связанным с ним, и вся ответственность 
прекращается по истечении гарантийного периода. Никакие 
претензии, независимо от формы, вытекающие из настоящих 
Условий, не могут быть предъявлены Покупателем по 
прошествии более одного (1) года с даты возникновения 

такой претензии. Ни при каких обстоятельствах, будь то в 
результате нарушения договора, гарантии возмещения 
убытков, гарантии, гражданского правонарушения (включая 
халатность), объективной ответственности или иным 
образом, SEL не несет ответственности за какие-либо 
особые, косвенные, случайные, заранее оцененные или 
штрафные убытки, среди прочего, потери прибыли или 
доходов, потерю возможности использования Продуктов 
или сопутствующего оборудования, повреждение 
сопутствующего оборудования, стоимость капитала, 
стоимость замещающих продуктов, объектов, услуг или 
замещающей мощности, затраты на простои или претензии 
клиентов Покупателя в отношении таких убытков. Если SEL 
или ее субподрядчики или поставщики предоставляют 
Покупателю консультации или другую помощь, включая 
ввод предоставленных или запрошенных клиентом настроек 
и предоставление связанных с ними консультаций в 
отношении какого-либо Продукта или какой-либо системы 
или оборудования, в которых может быть установлен такой 
Продукт, SEL не несет никакой ответственности за 
предоставление таких консультаций или помощи. SEL не 
несет ответственности за претензии или убытки, возникшие 
в результате несанкционированного доступа к Продуктам. 
Покупатель подтверждает, что он ознакомился с 
руководствами и инструкциями по использованию 
Продуктов (или ознакомится в будущем) и не будет 
осуществлять установку или эксплуатацию Продуктов, если 
только Покупатель не обладает требуемой для этого 
квалификацией. Покупатель обязуется оградить и 
освободить SEL и все связанные стороны от ответственности 
за все претензии, требования, основания для действий, 
убытки, затраты и издержки, среди прочего, судебные 
издержки и другие расходы, прямо или косвенно 
возникающие в результате действий или бездействия 
Покупателя, его должностных лиц, сотрудников, агентов 
или представителей, среди которых, (i) модификация или 
интеграция Покупателем какого-либо Продукта, (ii) 
спецификации Покупателя, (iii) настройки реле Покупателя, 
которые могут брать или не брать за основу примеры 
настройки реле или руководств SEL, (iv) изменения, 
внесенные Покупателем или другими лицами в проектную 
документацию, подготовленную SEL, (v) 
несанкционированное или повторное использование 
проектов, чертежей, планов и спецификаций, 
предоставленных SEL, (vi) неспособность Покупателя в 
полной мере использовать защиту паролями, доступную в 
любом Продукте (среди прочего, неиспользование 
Покупателем паролей или изменение паролей по умолчанию 
на уникальные пароли Покупателя) или (vii) любое 
нарушение Покупателем настоящих Условий. Покупатель 
обязуется до использования каких-либо Продуктов в связи с 
ядерной установкой или деятельностью в области 
использования атомной энергии получить предварительное 
согласие от SEL. Покупатель должен предусмотреть 
коммерчески обоснованную страховую защиту (включая 
отказ от суброгации) в отношении ответственности и 
материального ущерба, среди прочего, все виды 
стандартного коммерческого страхования, страхование 
экологической ответственности и, в случае использования 
Продуктов в связи с ядерной установкой или деятельностью 
в области использования атомной энергии — страхование от 
ядерных аварий. Любая ответственность SEL 
KAZAKHSTAN, вытекающая из настоящих Условий или 
договорных отношений, существующих в связи с 
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указанными Условиями, будет являться исключительно 
ответственностью SEL KAZAKHSTAN и ни при каких 
обстоятельствах не будет распространяться на связанные с 
ней компании. 
7. Гарантия возмещения убытка при нарушении 
патентных прав. В случае предъявления Покупателем 
какого-либо иска на основании того, что какой-либо 
Продукт, предоставленный SEL, нарушает какой-либо 
патент США, SEL обязуется взять на себя судебную защиту, 
выплатить возмещение или компенсацию, взысканную с 
Покупателя в результате такого иска, и возместить 
Покупателю разумные расходы, понесенные Покупателем 
при осуществлении судебной защиты, при условии, что 
Покупатель своевременно уведомляет SEL о таком иске, 
оказывает разумную помощь при осуществлении судебной 
защиты, предоставляет возможность полностью 
контролировать все аспекты судебной защиты, включая 
внесудебное урегулирование спора, и в связи с таким иском 
не занимает какую-либо позицию, неблагоприятную для 
SEL. В случае если будет установлено, что такой Продукт 
представляет собой нарушение прав, и использование 
Продукта запрещено (или SEL предвидит существенную 
вероятность такого события), SEL по своему усмотрению 
заменяет Продукт на Продукт, не нарушающий права, 
приобретает право на использование Продукта 
Покупателем, модифицирует его таким образом, чтобы он не 
нарушал права, или выкупает его у Покупателя за 
справедливую часть первоначальной стоимости. SEL не 
несет ответственности за ущерб, возникший после того, как 
SEL добросовестно предложила одно из вышеупомянутых 
средств правовой защиты. SEL не несет ответственности за 
иски о нарушении патентных прав, возникающие в связи с 
каким-либо изготовленным по индивидуальному заказу 
Продуктом, модификацией Продукта, интеграцией 
Продукта, не соответствующей инструкциям SEL, или 
интеграцией Продукта с любым продуктом, не являющимся 
продуктом SEL, и Покупатель обязуется полностью 
оградить и освободить SEL и все связанные стороны от 
ответственности за какой-либо такой иск о нарушении 
патентных прав. 
8. Экспортный контроль и передача конечному 
пользователю, не являющемуся Покупателем. Перед 
перепродажей любого Продукта Покупатель должен 
получить письменное разрешение от SEL на такую 
перепродажу. Для получения такого разрешения Покупатель 
должен предоставить SEL исходные полные и точные данные 
о конечном пользователе каждого Продукта и обеспечить 
предоставление таких сведений на постоянной основе. 
Покупатель должен направить конечному пользователю 
каждого Продукта все уведомления, предупреждения, 
инструкции, рекомендации, бюллетени и аналогичные 
материалы, прямо или косвенно предоставленные SEL. В 
случае если Покупатель передает третьему лицу какой-либо 
Продукт или какие-либо права или интересы в отношении 
него, Покупатель должен оградить и освободить SEL и все 
связанные стороны от ответственности за любые претензии к 
SEL сверх любых обязательств SEL в соответствии с 
настоящими Условиями со стороны такого правопреемника 
или любой другой стороны. Уступка или передача Продукта 
без предварительного письменного разрешения SEL 
аннулирует гарантию SEL. Покупатель принимает к 
сведению, что все товары, программное обеспечение или 
технологии (в совокупности именуемые «Товарные 
позиции»), предоставляемые SEL, подчиняются правилам 

экспортного контроля США. Покупатель соглашается 
соблюдать все применимые законы, правила и нормативные 
положения об импорте и экспорте, касающиеся передачи всех 
таких Товарных позиций, среди прочего, Правила 
экспортного контроля США, раздел 15 Свода федеральных 
правил США, части 730–774, Правила внешней торговли 
США, раздел 15 Свода федеральных правил США, часть 30, 
Правила международной торговли оружием США, раздел 22 
Свода федеральных правил США, части 120–130, а также 
программу(мы) санкций, реализуемую(ые) Управлением по 
контролю за иностранными активами Министерства 
финансов США. Перед экспортом, реэкспортом, передачей, 
перенаправлением или разглашением любых Товарных 
позиций, поставленных в соответствии с настоящими 
Условиями, или любого продукта, напрямую связанного с 
ними, в любое место назначения, в целях любого конечного 
использования или любому конечному пользователю, на 
которых наложены ограничения или которые запрещены 
законами США или другими применимыми законами, 
Покупатель должен получить предварительное разрешение 
от Министерства торговли США или других 
соответствующих государственных органов. 
При экспорте Товаров Покупатель также обязуется 
соблюдать антибойкотное законодательство и нормы США. 
Покупатель гарантирует, что, по имеющимся у него данным, 
информация о сторонах сделки, предполагаемом конечном 
использовании товарной(ых) позиции(ий) и предлагаемом 
маршруте доставки является достоверной и точной. Попытка 
переуступки или передачи Покупателем настоящих Условий 
или каких-либо прав или обязанностей по ним без 
предварительного письменного согласия SEL не 
освобождает Покупателя от каких-либо обязательств перед 
SEL. 
9. Изменение условий контракта. Если Покупателю 
требуется утвердить чертежи, такое утверждение должно 
быть получено SEL не позднее, чем через десять (10) 
рабочих дней после предоставления SEL чертежей 
Покупателю. Несоблюдение Покупателем этого требования 
может привести к дополнительным расходам и задержкам, 
за которые Покупатель несет единоличную ответственность. 
Если спецификации Покупателя недостаточно 
детализированы, SEL оставляет за собой право 
разрабатывать Продукты в соответствии с надлежащей 
коммерческой практикой, определяемой по собственному 
усмотрению SEL. Изменения в объеме или модификация 
Услуг приведут к обоснованным корректировкам суммы 
контракта и графика. SEL не обязана вносить какие-либо 
изменения до тех пор, пока обе стороны не согласуют такие 
изменения в письменной форме. В случае каких-либо 
изменений в законодательстве или технических стандартах, 
влияющих на обязательства или выполнение SEL 
обязательств по настоящему Соглашению, SEL имеет право 
на обоснованные корректировки цены и графика. Заказ 
может быть расторгнут Покупателем после письменного 
уведомления и выплаты Платы за аннулирование. Ко всем 
заказам, выполнение которых отложено по запросу 
Покупателя, применяются цены и Условия, действующие на 
момент сообщения о такой задержке. Все такие заказы, чье 
выполнение отложено сверх разумного периода 
(определяемого по собственному усмотрению SEL), будут 
рассматриваться как расторжение контракта Покупателем и 
подлежать Плате за аннулирование в размере 25% от 
стоимости заказа (в том числе для систем SEL и конструкций 
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шкафов управления). Если Продукты готовы к отгрузке, а 
отгрузка не может быть осуществлена в связи с запросом 
Покупателя, SEL выставляет счет за хранение таких 
Продуктов, подлежащий оплате при их получении, и хранит 
такие Продукты по поручению Покупателя. В таком случае 
право собственности и риски утраты переходят к 
Покупателю при перемещении таких Продуктов на 
хранение, а все расходы, понесенные SEL в связи с таким 
хранением, среди прочего, демередж, стоимость подготовки 
к хранению, расходы на хранение, стоимость страхования 
(если SEL по своему собственному усмотрению считает 
необходимым приобрести такую страховку) и транспортной 
обработки, оплачиваются Покупателем после выставления 
SEL счетов. 
10. Применимое право и разрешение споров. Настоящие 
Условия регулируются законодательством Республики 
Казахстан. Стороны соглашаются с тем, что к настоящим 
Условиям не применяется Конвенции ООН о договорах 
международной купли-продажи товаров. Все разногласия 
или претензии, вытекающие из настоящих Условий или 
возникающие в связи с ними, или их нарушением, подлежат 
разрешению в соответствии с материальным и 
процессуальным правом Республики Казахстан в суде по 
подсудности. Выигравшая спор сторона имеет право на 
возмещение судебных издержек и других расходов (среди 
прочего, арбитражные сборы, расходы за процесс уплаты и 
расходы на взыскание). 
11. Прочее. Настоящие Условия, включая Лицензионное 
соглашение на использование программного обеспечения 
SEL, подтверждение заказа на продажу SEL и Условия и 
положения Университета SEL, представляют полный объем 
договоренностей между SEL и Покупателем и заменяют собой 
все предыдущие или одновременные устные или письменные 
соглашения, переговоры, обязательства, заявления или 
переписку между сторонами, среди прочего, любые условия 
для любого заказа на покупку. SEL отказывается считать 
применимыми все заверения, явные или подразумеваемые 
гарантии, порядок работы или сделки, торговые практики или 
любые другие или дополнительные условия, не изложенные в 
настоящем документе. SEL оставляет за собой право изменять 
или отзывать расчеты или заказы в соответствии с 
применимыми законами и рыночными условиями. В 
соответствии с настоящими Условиями уведомление 
считается направленным при отправке заказным письмом, 
почтовым отправлением с объявленной ценностью (с 
уведомлением о вручении), курьерской службой с вручением 
уполномоченному сотруднику по адресу, указанному в 
подтверждении заказа на продажу SEL, или, если такой адрес 
не указан, по юридическому адресу другой стороны, по факсу 
1-509-336-7920 или по электронной почте legal@selinc.com (с 
подтверждением получения). Все права и обязанности, 
изложенные в настоящих Условиях, относятся исключительно 
к Покупателю и SEL, но ни к какой-либо другой стороне. SEL 
KAZAKHSTAN может выполнять свои обязательства по 
настоящему Соглашению лично или через одного или 
нескольких своих аффилированных лиц, при этом SEL 
KAZAKHSTAN несет единоличную ответственность за 
исполнение этих обязательств. SEL может полностью или 
частично уступить или совершить новацию своих прав и 
обязательств по Контракту любому из своих аффилированных 
лиц или может уступить дебиторскую задолженность какой-
либо стороне без согласия Покупателя. Покупатель 
соглашается оформить все документы, необходимые для 

совершения уступки или новации Продавца. SEL может 
отдавать часть работ в субподряд при условии, что SEL несет 
ответственность за эти работы. Покупатель должен 
немедленно уведомить SEL обо всех изменениях права 
собственности более чем на пятьдесят процентов (50%) в 
отношении прав голоса Покупателя или контрольного пакета 
акций Покупателя. Никакое неисполнение или задержка в 
осуществлении какого-либо права или использования 
средства правовой защиты какой-либо стороной или 
настаивание на строгом соблюдении другой стороной какого-
либо обязательства по настоящим Условиям не является 
отказом от права впоследствии требовать точного соблюдения 
настоящих Условий. Признание недействительным любого 
положения настоящих Условий, полностью или частично, не 
влияет на действительность оставшейся части такого 
положения или любого другого положения и, по возможности, 
недействительное положение должно быть заменено 
действительным положением, которое максимально 
соответствует цели недействительного положения. Ни одна из 
сторон не несет ответственности за неисполнение или 
задержку исполнения какого-либо обязательства по 
настоящим Условиям (за исключением выплаты уже 
причитающихся сумм), если такое неисполнение или 
задержка является результатом какого-либо обстоятельства 
непреодолимой силы. 
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